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OCOBJIMBOCTI CYYACHOI MOBHOI CUTYALII:
BUKOPUCTAHHA NOJIbCbKOI MOBU
B 3AXIAHUX PEFNOHAX YKPATHU

CrarTs npucBsYEHa JOCHIIIKEHHIO COLIOMIHIBICTUYIHOT CUTYaIlii: BHOOpY MOBH
CIJIKYBaHHSI MOJIOJ/IIO TIOJILCHKOTO TOXOJIKEHHS, sIKa HABYAETHCS B MO3ALIKIIb-
HUX HAaBYAJbHUX 3aKjajiaX (MOJbCHKUX CYOOTHIX / HEMIIBbHUX IIKOJAX) 3aXiTHUX
obnmacrell Yipainu. OTpuMaHUN METOIOM aHKETYBaHHS Marepiall Ja€ 3MOry BU-
3HAUYUTH COL[IOJIHI'BICTUYHY CHUTYallil0 MOJIOZI MOJIBCHKOTO MOXOPKEHHS — HOCITB
IOJILCHKOT MOBH, SIKi IIPOKHUBAIOTH Y TPHOX 3aX1THOYKPAiHCHKUX 00JIacTsIX.

KunrouoBi cioBa: moibcbka MOBA, MOJIBCHKE MOXOMKCHHS, JBOMOBHICTh, aH-
KeTa, MO3alIKUIbHII HaBYaJIbHUN 3aKJajl, MOJIOJb, KOMyHIKAaTUBHA CUTYyalis, 3a-
XigHa YkpaiHa.

Hom;cmciﬁ MOBi, fKka (YHKIIOHYe T™O03a MEXaMH CydJacHOI
[Tonbmii, 30kpemMa, Ha T. 3B. MIOTPAHAYYl, IPUCBIYCHO YUMAIIO
HAYKOBHX JIOCIIJDKCHb. Y HAyKOBIH JiTeparypi MOJbCHKUMH Ta JIUTOB-
CHKUMH JOCIITHUKaMU Pi3HOOIYHO MPEICTABICHO OCOOIMBOCTI (PYHKIIIO-
HYBaHHS TOJbCbKOI MOBM Ha TEPUTOPIi MiIBHIYHO-CXiAHOTO MOTPAHUYUs
(mpaui 3. Kypuosoi [12; 14], 3. CaBaneBckoi-MoxoBoi [22], X. Typc-
koi [25], I. Macoiinp [15], A. 3enincekoi [26; 27], X. Kapace [9],
E. CmynkoBoi [23], I. Menaensckoi [16] Ta in.).

[Tonmbchbka MOBa Ha TepHTOpii cydacHoi YKpaiHM cTajia MpeaMeToM
HaykoBuxX 3amikaBieHb [1. [lapmwmika [18], 3. Kypmosoi [13; 10; 11],
M. bxesinoi [3], E. CmynkoBoi [24], S. Pirepa [19; 20; 21], 1. Lexom
[5; 4], E. Ozenrens [6; 7],JI. Hemon [1] Ta iH. VYBara mOCHIJHUKIB
30cepe/KeHa HacamIiepe]l Ha OTHCI COIIOIHTBICTUYHOTO CTaHy Ta aHawi3i
0COONMMBOCTEH MOBIICHHS HAHCTApIIOTO TIOKOJIHHS HOCIIB MOJBCHKOT
MOBH. BiJICyTHI HATOMICTh I'PYHTOBHI JIOCIPKEHHSI TIOJIBCHKOTO MOBJICHHS
MPEACTAaBHHUKIB MOJIOAOI TeHeparii, 0 3YMOBIIOE aKTyaJbHICTh HAIIOI
crarTi. HeoOXigHICTh JNOCHTIHKEHHS COIIOMIHIBICTUYHUX MapaMeTpiB Ta
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KOMYHIKATUBHUX ACTIEKTIB IXHBOTO TMOJBCHKOTO MOBJICHHSI OOIPYHTOBaHA
THM, [0 CaMe IIe TOKOJIHHSI B MaiOyTHEOMY BH3HAYaTHME MEPCICKTUBU
PO3BUTKY Ta (PYHKIIOHYBaHHS IMOJbCHKOT MOBH Ha TepUTOpii YKpaiHH.
KirodoBuM Ui HAmIOro IOCHIIHKEHHS € IOHSATTS MOBHOI CHTYaIl,
JI0 TpakTyBaHHS AKOI B HAyKOBiM jiTepaTypi HasBHI pi3Hi migxomu. Y
MPONOHOBAHIN CTAaTTi 1Li€ MOHATTA PO3YMIEMO 3TiHO 3 BU3HAYCHHIM
0. O. CeniBaHOBO1, fK ,,CUTYaIlil0 B3a€MOJIII Pi3HUX MOB YU PI3HHUX
(hopM icHyBaHHsI ONIHIET MOBHM B TICBHIN JiepKaBi YU PETioHI 3 OISy Ha
(hyHKIIOHATBHY criennpiKy i apeas momMpeHHs MOB 4i (YOpM MOB y IIEBHUA
MOMEHT ICTOPHYHOTO PO3BUTKY” [2, ¢. 335]. MeTo0 CTaTTi € JTOCITIIKSHHS
COLIIOJIIHTBICTUYHOI CHUTyallii MOJOIOr0 TMOKOJIHHS HOCIIB IOJBCHKOI
MOBHM B YMOBax JBOMOBHOCTI (4M 0araTOMOBHOCTIi). 3aBJaHHA MOJSITae
y TIpeACTaBJICHHI: HAI[IOHAIBHOTO CKIIAAy CiMel JOCHiIKyBaHOT MOJOII;
chep BHUKOPUCTAHHS TMOJILCHKOI MOBH; CHUTYallild, B SKHX BiJIOyBa€ThCs
TIEPEKITIOYCHHS MOBHHX KOJIiB; MOBH CITIJIKYBaHHS B POTMHHOMY OTOYCHH;
JDKepena ONaHyBaHHsS MONBCHKOI MOBH Ta (DYHKI[IOHYBaHHS ITONBCHKOL
MOBH B YKpaiHi B OIIHIII TI MOJIOJMX HOCIiB. Marepias 310paHO METOI0M
AQHKETyBaHHs. 3arajioM aHKeTyBaHHSAM OXOIUIEHO 453 pecrnoHIeHTH, SKi
JIEKIapYIOTh CBOE MOJIbCHKE TTOXOIKEHHS.

JlocaiKeHHAM MM OXOIUIU 17 MO3allIKiILHUX HaBYaJIbHUX 3aKJIaliB
JIeBiBebkoi (10 3akmaniB), IBano-@®pankiscekoi (4) Ta TepHOMiTBCHKOL
(3) obnacteid. [TozamkiiapHI HaBYAJIbHI 3aKJIaaH (T. 3B. TIOJIBCHKI CyOOTHI
/ HemiabHI MKOJM) (DYHKI[IOHYOTh NPU 3arajlbHOOCBITHIX HaBYAJIbHUX
3aKianax, MOJbCHKHUX KYJIBTYPHO-OCBITHIX TOBapHCTBaX YU PUMO-
KaToNuIbKkuX napadisx. HaByaHnHa mpoBOAUTHCA B CyOOTH, 1HKOJIH — B
iHII AH1 THKHSA (Y Ticns00iaHil yac) 1 Big0yBaeThCs MOIBCHKOI0 MOBOIO.

Hayionanvsnuti cknao cimeii ankemosanux. OTpUMaHi 1aHi CBiUaTh Ipo
Te, 0 41 aHKETOBaHHUH MOXOAUTH 3 CIMEH, B IKUX 000€ 0ATHKIB IOJbCHKOT
HamioHaJbHOCTI. HaiibineImne miTeit Ta moiomi, a came 168 oci0, TOXOaUTh
3 MIIAHUX CIMEH, y SKUX OAWH 3 OaThKiB — MPEICTABHUK ITOIBCHKOL
HaIlllOHaIBbHOT MeHIIMHU. Jlemo MeHme — 128 yuHIB — SIK MiATBEP/KESHHS
CBOTO MOJICHKOTO MOXO/PKEHHS BKa3yIOTh Ha T€, 10 OJUH 3 IPECTABHUKIB
CTapUIOro MOKOMiHHA poauHu (6abycs abo Aiaych) € MONSKOM. 3HAYHO
piaime TpamisroThes ciM’i (3TiIHO 3 JTaHUMH aHKETyBaHHSA — Jmiie 25),
B SKHX 000€ (0alycs 1 Miych aHKETOBAHUX) MOJIHCHKOT HAIlIOHABLHOCTI.
91 aHKeTOBaHMI JEKIIApy€e CBOE MOIBCHKE TTOXOKEHHS Ha IMiJCTaBi TOTO,
IO XTOCh 3 AaibIIMX NpenkiB (mpadadycs 4 Mpamimych) ITOIBCHKOL
HAIlOHAJILHOCTI.
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Cpepu suxopucmanus noibcokoi Mosu. B yMoBax TBOMOBHOCTI KOJKHA 3
Y>)KHBaHUX MOB (DYHKITIOHY€ BIIEBHUX KOMYHIKaTHBHHUX CUTYaIlisx. Ha ymMKy
B. MbojyHKH, JTOCITITHUKA TOJIBCHKOT MOBH 11032 Meskamu [lospmi, ,,<...>
MOJbChKA MOBA — II¢ MOBa HEOQIIIHUX MPUBATHUX KOHTAKTIB, THIIOBHX
JUTSL JKUTTSI B POAMHI, POMUHHUX Ta TOBAPUCHKUX KOHTAKTIB y MEXKax Ti€l
camoi eTHiuHOi rpymu. OKpiM LbOTO, BOHA YKHUBA€ThCS B IMOJOHIMHUX
(mapadiiiHux) mIKONaX, MOJLCHKUX KIacax, MOJOHIWHUX CIOPTUBHUX 1
(hONBKIIOPHUX KOJICKTHBAX, B €THIYHUX (TIOIbCHKHX ) TTapadisxX, OIbCHKUX
opranizamisx <..>" [17, c. 311]. Ha Teputopii YkpaiHu nojbchbka MOBa sIK
MOBa HaIliOHAJHHOT MCHIIIMHI BHKOPHCTOBYETHCSI B OOMEKEHIH KITBKOCTI
KOMYHIKAaTUBHHUX CHTYAIliil (32 BUHATKOM IOOAWHOKUX IMOJBCHKUX Cil, Y
SIKUX € MOBOIO MOBCSIKJCHHOTO CIIUIKyBaHHA). JIuToBchka gociinauns K.
['eGen, mocmimkyroun BUOIp MOJIOJIIO MOJIBCHKOTO TIOXO/KEHHS y JIUTBI
MOBHOTO KOIYy B OKPEMHX KOMYHIKATHBHHUX CHTYAIIisIX, CIIHUPAETHCSA HA
comiomiHrBicTuuHuil Meron domain Jx. ®immana, SKHH BUIUISE I SITh
OCHOBHUX CHUTYAIlI: cim s, cepedosuiye Opy3ie, HAGUAKHs, penicis i npaysi.
Bepyuu 10 yBaru BiKOBHUH KpuTepid mocnimpkyBanux, K. ['eben 3amicTh
OCTaHHBOI cuTyalii (pars) BUIIAE TaKy cepy KOHTaKTIB, K CYCICTBO,
PO3ILIMPIOIOYN BOAHOYAC 3TaflaHUi MEpeliK TaKMMU CHUTYALisIMH, SK
aJIMiHiCcTpalis Ta 3acobu MacoBoi iHdopmarii [8, c. 25-26]. Maroun Ha
METI TOCITiPKEHHSI KOMYHIKATUBHUX CHUTYAIliH, Y IKHX MOJIO/b TOJBCHKOTO
MTOXOPKEHHST BUKOPUCTOBYE y CIUIKYBaHHI TOJNBCHKY MOBY, CIIHPAIOYUChH
Ha 0COOJIMBOCTI (DYHKITIOHYBaHHS MOJBCHKOT MOBH Ha TepHUTOpii YKpaiHi
Ta BJIACHI CIIOCTEPEKEHHs, MU 3allPOIIOHYBAJH MEPETiK CeMU CUTYyalii,
3 SIKUX CJiJ OyJ0 BUALIUTH Ti, B IKMX CIIJIKYBaHHs BiJOYyBa€ThCS MOBOIO
HAI[IOHAJBHOT MEHILIMHY, & CaMe: CHLIKYBAHHA 3 UleHaMu cim’i (60oma),
CRIIKY8AHHA 13 3HAUOMUMU, cycioamu, Opy3samu, KOCmel, 6 NOAbCbKill
WIKOAL Ni0 uac 3aHAMb 8 NONbLCHKIU wKoni nid uac nepeps. OKpiM IHOTO,
AHKETOBaHI MaJld MOXJIMBICTh BITMCATH BIIACHHM, HeNepe0adyeHU HaMH,
BapiaHT y pyOpHIli ,,B IHIIIUX CUTYAIlisX (IKUX?)”.

Ha ocHOBI oTpuMaHOro mMaTepially MOKHA CTBEpXKYBAaTH, IO Maike
Bci aHkeToBaHi (99 %) BUKOPUCTOBYIOTH MOJIBCHKY MOBY B MO3AIIKITBHUX
HaBYAJbHMX 3aKJafax IMiJ dYac 3aHATh. s mepeBakHO! OimbIIOCTI
(75 %) monpchKa MOBA OB’ s13aHa 3 KOCTEJIOM. Tpoxu OiJIbIIIe HiXK ITOJOBHHA
aHKeToBaHMX (54 %) CIHIIKYETHCS TONBCHKOIO MOBOIO ITiJ Yac TEpepB y
MOJBCHKIN mKoii. [IpHunHOI0 TOTO, 110 pemTa yYHiB He BUKOPHUCTOBYE B
CHUIKYBaHHI B Ii CUTYyaIlil OJIbCHKOT MOBH, €, HAlIMOBIpHIiIlle, Te, O B
[UX MO3aNIKITFHUX HABYAIBHUX 3aKIaaX HABYAIOTHCS TAKOXK (& THKOIH
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W mepemyciM) JiTH Ta MOJIOJb, SKi HE MAarOTh MOJBCHKOTO IMOXOJKCHHS
1 TOYMHAIOTHP B IMX IIKOJNIAX BHBYEHHS ITONBCHKOI MOBH. He MmoxHa
BHKITIOUATH TaKOX, 0 B CHUTYaIlii, KOJH B OUTBIIOCTI KOMYHIKATHBHHX
CUTyalllil JIOMIHYy€ YKpalHChbKa MOBa, (DOPMYJIOBAHHS BHCIIOBIIIOBAHHS
TIOJTBCHKOI0 MOBOIO BIMAarae TOKJIaIaHHs TICBHUX 3yCHITb.

Maitke momoBuHa (49 %) TpencTaBHUKIB MOJOAOTO IOKOJIHHSI
CTBEPIKY€, IO MOITHChKa MOBa BHKOHY€E (DYHKIIII0O MOBH JTOMAIIHBEOTO
CHUIKYBaHHsI. 3HAYHO PiJIllle aHKETOBAHI BHKOPUCTOBYIOTH MTOJIBCHKY MOBY,
CIUTKYIOUNCH 13 3HAHOMHUMH Ta Apy3aMH (BixmoimHo 25 % i 28 %). Y
KOHTAKTaxX i3 CyciJaMH TOJNBCHKY MOBY PECIOHIEHTH BHKOPHCTOBYIOTH
Haiipinme (nmume 6 %), 1o MoKHA OOTPYHTYBATH THM, IIO TIOJIIKU B IINX
MICIIEBOCTSIX MMPOKUBAIOTH HE KOMIIAKTHO, 3 B OTOYCHHI YKPaTHOMOBHOTO
HACEJICHHS, 1[0 BHMAara€ BUKOPHUCTAHHS yKpaiHChbkoi MOBH. 21 % yd4HIB
Y)KHABAIOTh TIOJBCHKY MOBY B 1HIIMX CHTYaIlisX: ITiJ| 4ac rmepeOyBaHHS B
[Monemti (w Polsce'; kiedy wyjezdzam do Polski; podczas przebywania w
Polsce, kiedy jestem na wakacjach w Polsce; na wycieczce w Polsce) Ta'y
CHUIKYBaHHI 3 pOJAMHOIO 200 Jpy3smu 3 [lomnbii (w rozmowie z rodzing z
Polski; z kolegami z Polski).

Ilepexmiouennss mosHux Kooie. BUKOPHCTaHHSI OKPEMHX MOB, B
3aJICKHOCTI BiJl KOMYHIKaTHBHOI CHTYyaIlii, 0e3MepeuH0, BUMArae Bijl iX HOCIiB
3MiHU (TIEPEKITFOYCHHS) MOBHOTO Kojay. KOMyHIKaTuBHI CHTyarlii, B SKHX
BiZIOyBa€ThCsI 3MiHA KOJTY, IEBHUM YHHOM JIOTIOBHIOIOTH C(hepH BUKOPHCTAHHS
MOJICHKOT MOBHM B cUTyarii OUTIHTBI3MY. Jlo cuTyalii, y SKHX MOJOIb
MIEPEXOMUTD 3 YKPAIHCOKOI MOBU HA NONbCbKY’, HAIICKATh MEPEILyCiM TaKi,
SIK: TIPUXIJ] JI0 TTOJBCHKOT KON — 29 % (Ha 3aHATTSX 3 TOJIbCHKOT MOBH 200
TIPH 3yCTPIUi 3 YIUTEIEM MOIBCHKOI ITKOJHN), 10 KocTeny — 19 % (sik BapiaH-
TH — PO3MOBa 3 KCHOHA30M, IHKOJIM 3 MOHAaXHWHSIMH). YacTo aHKETOBAaHUM
JOBOZIUTHCST 3MIHIOBAaTH MOBY 3 YKPAaiHCBKOI Ha MOJBCHKY, CHUIKYIOUHCH
3 monsikamu — 15 % (min yac nepeOyBanHs B [Tosbiii uu cepen mMicueBoi
MOJIbCHKOMOBHOI CIUTBHOTH). [HOMI 3MiHa KOy IMOB’si3aHa 3 BHYTPIIIHBO-
POIMHHOIO MOBHOIO cuTyamiero (7 %), KO KOMYHIKaIlisl BigOyBaeThCs
YKPaiHCHKOKO MOBOFO 3 OJTHMM 13 WICHIB POJMHHU, ITICIIS YOTO MOJIBCHKO0 — 3
iHmuM. [lepexin 3 ykpaiHChbKOT MOBHM Ha TIOJBCHKY BiOYBAETHCS TAKOXK Y
CUTYyaIlil, KOJIM MOJIO/Ib TTOBEPTAETHCS 13 3arallbHOOCBITHBOT IITKOJIU JIOJIOMY

!3athikcoBaHi BHCIIOBIIOBAHHS aHKETOBAHHX MOJAEMO O3 3MiH.
2 18 % aHKETOBAHWX HE BIAMOBIIM Ha II€ 3aIMTAHHS, OAEKYIHN 3a3HAYAIOUH,
0 B Pi3HUX cHUTYyaIlisX (W roznych sytuacjach).
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(2 %), 1110 CBITYMTB PO TE, 1110 CaMe MOJIbChbKa MOBA € 32C000M KOMYHiKaIlii
MK wieHamu ciM’i. B irmmx cutyarmisx (10 %) 3miHa koxy BimOyBaeThes,
SIK CTBEPIKYIOTh Y4HI, B KOHCYIILCTBI (W powaznych sytuacjach naprzykiad
konsulstwie); Ha KOHKypcax IOJbCbKOI MOBH (na konkursach z jezyka
polskiego); SIKIIO CIIBPO3MOBHUK PO3MOBJISIE MOIBCHKOI0 MOBOIO (kiedy ktos
rozmawia po polsku).

Cepell KOMYHIKATUBHHMX CHTYyallif, y SKHX MOJOIb IOJbCHKOIO
MTOXO/DKCHHS TIEPEXOIANTh 3 MOAbCbKOI MOSU HA YKPAIHCOLKY', BapToO
BUJIUIATH HacaMIepe ] TaKi: BUXiJ 3 MOJbCHKOT MKOIH — 14 % (micns 3aHs
Th 3 TOJBCHKOI MOBH) Ta KOJIM AHKETOBaHI HE 3HAIOTh, SIK BHCIO-
BHUTH IOCh MOJIbCHKOIW MOBO¥O — 11 % (kiedy brakuje stow, kiedy jest
ciezko mi cos powiedzi¢, kiedy nieznam slowa). HeoOXimHICTh 3Mi-
HU MOBHOTO KOIy BHHHKAa€ MiJ Yac CIUIKyBaHHSA 3 Apy3simu (11 %),
a TaKoX y CHUTyallisfiX, KOJIM CIIBPO3MOBHHUK HE 3HA€ MOJbCHKOT MOBH
(9 %). Pinme nepeximroueHHs KOy 3yMOBIICHE IIPHXOJIOM 10 3aTaIbHOOCBIT-
HIX HIKLI, Mara3uny (3araioM 7 %), a Takox BUXOJIOM 3 Kocteny (8 %) um 3
aomy (6 %). Sk 1 B monepeaHii cutyauii (3MiHa KOIy 3 YKpaiHCBKOTO
Ha TIOJIbCHKHIA), Mepexig 3 OoaHiel MOBHM Ha iHINY BiIOYBA€ThCS IMiJI Yac
CIUJIKYBaHHS B POJUHHOMY KoJli — 7 % (HanpuKnaja: w rozmowie z mamgq, a
potem z tatq; z ojcem rozmawiam, z rodzicami, kiedy w domu rozmawiam
po Polsku, a przyszta do mnie kolezanka ktora nie wie Polskiego). Oxpemi
AQHKETOBaHI 3MIHIOIOTH MOBY CIIUIKYBAaHHS B TaKHX CHUTYyallisX (3araioMm
11 %): mosepuenus 3 [ompuii (wracam z powrotem z kolonii); 3yctpia
yKpaiHuiB mij yac nepedysanns B llonbiii (jak bytam w Polsce, spotkata
ukraincow i mowitam po ukrainsku); BuBdeHHs Tpamatuku (kiedy ucze si¢
gramatyki) Ta iH.

Mosa cninkysanusi 6 poounHomy omouenHi. BBaxxaeMo TakoX 3a
JIOLIJIbHE JTOCHIUTH, SKa 3 MOB (YM MOBH) BHKOHYE KOMYHIKATHBHY
(YHKLIIO B POAMHHOMY KOJIi, OCKUIbKHM came HaiOnukye OTOYCHHS Mae
BHpIIIAJIbHUN BILTMB Ha YCBIJOMJICHHSI CBOTO MOXOJKCHHS 1 popMyBaHHs
HaI[lOHAJBbHOT Ta MOBHOI CBiIOMOCTI Y MOJIOJIOTO MOKOJiHHS. Binmosini
MOJIONI JAIOTh 3MOTY CTBEpIPKYBaTH, IO CIIJIKYBaHHS 3 OaTbKaMH
BinOyBaeThCsl 31e0ibIIOro yKpaiHCBKOIO MOBOIO (327 y4HIB, IO
CTaHOBUTH 72 %). 3HAYHO MEHILIE AHKETOBAHUX BUKOPHUCTOBYIOTH Y
MTOBCSAKICHHOMY CITUIKYBaHHI 3 WieHaMu ciM’i 1Ba MoBHI koan (18 %).
[TepeBaxxHO 1€ yKpaiHChKa Ta MOJbChKAa MOBHU, B ITOOJWHOKHUX BHUITaJIKaX,

116 % aHKETOBaHMX HE BIANOBUIM HA i€ 3alIUTAHHS.
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OKpIM IIMX MOB, MOJOIb YKHBA€ TAKOK POCIHCHKY a00 JHIIe pOCIHCHKY
Ta MOJIbChbKY. BUOip MOBH, SIK CBi4aTh J0/aHI 10 BIAMOBIACH KOMEHTapI,
3aJIeKUTH BiJ TOTO, 3 KUM 13 OaThKiB BOHH CIUIKYIOThCS (polskim (mama),
Ukrainskim (tato), tata po polsku, mama — ukrainsku). IlonbcbKy MOBY 5K
3aci0 komyHikamii 3 6arpkamu BUKopucToBye 10 % mocmimkyBanux: 9 % —
y JIbBiBChKii 06macTi i 1 % — B IBaHO-DpaHKIBCHKIil.

AHayi3 MOBHOI CHUTyallii B CIM’SX MOJIOJI TOJBCHKOTO MOXO/KECHHS,
Ha Hally IyMKy, OyB OM HEMOBHHM 0e3 ypaxyBaHHS MOBH CITUTKyBaHHS
13 cTapmuMu 4iaeHamu pofauHu (6adycero Ta / abo AixyceMm), OCKIIbKH
4acTo caM€ IOJIbCHKOIO HAIlIOHAJBHICTIO LLOTO IIOKOJIHHS AaHKETOBAaHI
0OTPYHTOBYIOTH CBO€ ITOJHCHKE TOXOIKEHHSL. 3T1HO 3 JAHUMH ITPOBEICHOTO
JIOCIIJKEHHsI, Maike OJHAKOBA KUIbKICTh aHKETOBAHUX Yy CHUIKYBaHHI
3 TMPEeACTAaBHUKAMH CTapIIOro MOKOJIHHS BHUKOPHCTOBYE YKPaiHCHKY
(38 %) Ta monbcbky (39 %)' MoBu. [Tonbcbka MOBa sIK 3aci0 KOMyHiKaIil
3HAYHO YaCTillle BUKOPUCTOBYETHCS MOJIOAIIO Y CIUIKYBaHHi 3 0adycero un
Jiaycem, HiXK 3 0aTbKaMu, IO J]a€ 3MOT'Y BHCYHYTH IPHUITYIICHHS TIPO Te,
110 caMe cTapIile MOKOJIIHHS MiATPUMYE CBOIO MOBY 1 TPaJIHIIii Ta A0a€ mpo
Te, 100 TepeIaTu X BHyKaM.

BinmiHrBambHI KOHTAKTH y CHIIKyBaHHI Moiomi 3 6abycero Ta / abo
IoimyceM, SIK CBiTYHTH 3i0paHmid Marepian, mpuTamaHHi 18 % cimeii:
MPEICTABHUKY CTAPIIOrO MOKOJIHHS YXKHMBAIOTh B PO3MOBI CBOIO PiiHY
MOBY — YKPalHCBKY YH MOJbCHKY. [liATBEPIKEHHSAM I[bOTO € BUCIIOBIIIO-
BaHHS Ha KITANT: z dziadkiem po polsku, z babcig po ukrainsku,; dziadek
zawsze mowi po Polsku.

Jlowcepeno onanysanns nonvcvkoi mosu. IH(popMAIs Mpo HKEperno,
3 SKOTO TIOYCPIHYTO 3HAHHS IMOJBCHKOI MOBH, IIATBEPIKYE (aKT
BUKOPUCTAHHS OKPEMHX MOB y CIIJIKyBaHHI B POJMHHOMY KOJIi. OTpUMaHUit
Marepiall CBiTYMTh MPO TE, IO 3HAHHS MOJBCHKOT MOBH MOJIOMI ii HOCIT
OTpHUMAaII HacaMIepe ] BiJ HaHOMMKIOT0 OTOYeHHS — WwieHiB ciM’1 (70 %
pecrionieHTiB). Iloabchkoi MOBM HaBUaidW 3/€01IBIIOTO MPEACTABHUKU
CTapuIoro MokosiHHS — 0abycs Ta / abo mimycwk (37 %), nemo pimme —
Oarpkm abo ommH 3 HuX (33 %). Ilpore cepen momommx ocib, KOTpi
JICKJIAPYIOTh TOJILCHKE MOXOPKCHHS, € M TaKi, sSKi HABYHMJIMCS TOJNbCHKIN

! 3aranom 5 % pecroHACHTIB HE BIMCAJIH JKOIHOTO BapiaHTa Bianosii. B on-
Hill aHKeTI BiJICYTHICTh BIMOBI/II y4eHb OOIPYHTYBaB THM, III0 HE Ma€e aHi 6aoi,
aui mixycs. OkpiMm mporo, nBoe aHketoBanux (0,4 %) 3 M. HOpTKiB CTBEPIXKYIOTS,
110 Y CMIJIKYBaHHI BUKOPUCTOBYIOThH POCIHCHKY MOBY.
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MOBi B TO3alIKUIBHUX HaBYaibHUX 3aknanax (15 %). Bonu momaBamm
B aHKeTaxX 3a3BH4Yail JiBa BapiaHTW BIINOBiNEH: polska sobotnia szkola
abo pani + im’st 6uumens. Y KITBKOX BHITQJKaX MMOJHCHKOI MOBU HAaBYaB
KChOH/A3 (IMOBIPHO WIETHCS MPO 3aHATTS 3 KATEXU3H, SKi MPOBOASTHCS
npu Kocteni). Jleski aHKeTOBaHI CTBEPIUKYIOTh, IO BUBYIIHM IOJIBCHKY
MOBY cami, nepedyBarouu Ha KaHikyaax y [TombIui 4u 3a mocepeaHULTBOM
TesneOaueHHs.

QDYHKYIOHYBAHHA NONbCLKOI MO8U 6 YKpaini 6 oyinyi ii monooux
Hociig. SIK CBIMUMTH OTPUMaHMI 3a JTOIIOMOTOIO AHKECTYBAaHHS MaTepia,
BUKOPUCTAHHS IOJILCHKOI MOBH MOJIOAMMH ii HOCISIMH B HIOJEHHHX
KOMYHIKaTHBHUX CHTYaIlisX € 0OMeXeHe (JJOMIHAHTHOFO B JIOCIIKYBaHUX
MICIIEBOCTSIX € YKpaiHChKa ), 10, CBOEFO USPTOF0, 00MEIKY€ KOJIO TIOTSHITIHHUX
HOCIiB MOBH — ,,MOBHHUX B3IPIiB” JJIsi MOJIOJOTO MOKOJIHHS OiJiHTBIB.
Mu 3amporoHyBajiy MOJOI BiAMOBICTH HA 3alUTAHHS, SKE CTOCYETHCS
,»OCOOU-B3IpIIA”, 110 € HOCIEM MPABUIIBHOI MOJBCHKOI MOBH, SIKY, Ha IXHIO
JTYMKY, BapTO HACHigyBaTH. SIK cBiI4aTh OTpUMaHi pe3yJabTaTH, B3ipleM
JUIL YYHIB € MepefyciM yduTenb (pialie — JUPEKTOp) MO3aMIKIIEHOTO
HaByajbHOTO 3aKnany (31 %). Yacroro B 1ili cutyarii € KOHCTPYKIIiS pan
/ pani + im’a (pani Irena), pinme — pani nauczycielka. BaxxniBy poib, Ha
JYMKY PECTOHJICHTIB, Y TPOIaryBaHHI MPaBHWJILHOTO BapiaHTa IMOJIbCHKOT
MOBH Biflirpa€e KCbOH3 puMO-KaToiuibKoi mapadii (23 %). ILlo crocyeTnest
HAHOMMKIOT0 OTOYCHHS aHKETOBAaHHX, TO ,,MOBHHM B3ipIieM” ISl HUX €
31e0UTBIIOT0 MPEACTABHUKY HAWCTAPIIOrO MOKOMIHH — 0aldycs / migych
a60 000¢ (18 %), nemto pimiie — 6aTbku: Mama / Tato a00 000€ (14 %). T
BapianTu Bignosine# (12 %) cBiguarh npo Te, IO JOCHiHKyBaHa MOJIOIb
BBaXKa€ 3a JIOLIbHE OpaTH MPUKIIA] 3 MOBHO-KOMYHIKaTHBHOI IMOBEIIHKA
HOCIiB MoNBCHKOT MOBH 3 [lombimi, a 30KpemMa: IPeICTaBHUKIB MOIBCHKUX
3MI (polskie dzinnikarze; pani w telewizji), TONTbCHKUX aKTOPIB (polscy
aktorzy), a TaKOXK B1IOMUX TOJISIKIB, 30Kpema [laru Pumcbkoro (Jan Pawet
1) Ta MONBCHKOTO MOBO3HABIIS (prof. Miodek). SIko WAEThCS PO 3aKIIaIH
B YKpaiHi', B IKNX BUKOPHCTOBYETHCS y CIIUIKYBaHHI MOJIBChKA MOBA, TO,
Ha JYMKY PECTIOHCHTIB, T. 3B. IPABUIBHOIO MOJIBCHKOK MOBOIO, SIKY CIiJT
HACJIITyBaTH, CIIJIKYKOTbCS HacamIepea y IO3allKUIbHUX HaBYaJbHUX

! Mu 3ampornoHyBaii PECIIOHACHTaM IEPENIiK TAKAX 3aKJIafiB: MMOJIbChKA CY-
0OTHs / HEJIbHA IIIKOJIA, KOCTEJI, MOJIbChKI OpraHizaiii, mojbcbki 3MI, pinHuit
M (MokHa OyJ0 3a3HAYMTH ORI SK OJHY IHCTHTYIIFO) Ta iHIN (sKi?), Ta0un
MOYKJIMBICTh BITUCATH BJIACHUH BapiaHT.
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3aKiagax ta kocreni (BiamomimHOo 88 % Ta 78 %). Bimbmiicte (75 %)
MOJOIUX OUTIHTBIB TPaKTYIOTh MOBJCHHS MOIbCbKHX 3MI sk mpukiman,
BapTHH HacaigyBaHHA. Tpoxu Oinbine Hixk mosnoBuHa (54 %) mMonomi, sika
JIEKJIApy€ TOILCHKE MTOXOIKSHHS, BBaXKAE, [0 3HAYHY POJIH Y TIPOTIaryBaHH1
MOJIbCHKOT MOBHU BiAIrpaloTh TOJNBCHKI Oprasizamii, ki (yHKIIOHYIOTh
y ix wmicueBocTsX. [1olbChKy MOBY, BUHECEHY 3 PiJTHUX JIOMIBOK, SIKOIO
CIIUTKYIOTBCSI PiHI Ta ONM3bKi aHKETOBAaHHUX, JinIie 27 % y4HIB BBAXKAIOTh
MPABUIBHOIO, M0, MOXKEMO MPHUITYCKaTH, 3yMOBIIIOETHCS YCBITOMICHHSM
HasIBHOCTI IEBHUX OCOONMBOCTEH 11i€] MOBH.

OTtxe, Monoab B 3axifgHii YkpaiHi B mepeBaxkHiil Oinbmiocti (84 %)
yCBiioMIItoe (akT BiAMIHHOCTEH Yy MOBIEHHI mmoJisikiB 3 [lombmni Ta
MOJILCHKOMOBHOTO HaceleHHsl YKpaiHu. 9 % aHKeTOBaHUX BBAXKAIOTh, 110
HEMae PI3HMIII MK MOJILCHKOI0 MOBOIO i1 HOCIiB B YkpaiHi Ta [lombi.
Haromicts 7 % He 3HaIOTh, UM BiJIMIHHOCTI iICHYOTb.

Ha ocHOBI TpoBeIeHOr0 aHKEeTYBaHHS MOXKEMO CTBEpPIKYBATH, IO
BXITUBY POJIb y (POPMYBaHHI MOBHO-HAI[IOHAIBHOI CBIJIOMOCTI JUTHHU
BiJIIrpalOTh HAWCTApIi WIEHW POJAMHU: 3a IXHIM TMOCEPEIHUIITBOM HaM-
MOJIOJIIIE TIOKOJIIHHS OIAaHOBY€E MOBY, Ii3HAE TPAIUII] Ta KyJIbTypY TOJb-
CBKOTO Hapofy. 31eOLIBIIOro BCi aHKETOBaHI 3HAHHS MOBH MOYCPITHYJIH
BiJ] CBOTO HaHOIMKIOro 0TOYeHHs. B YkpaiHi monbchka MOBa (yHKIIIOHYE
B JIOMIHAHTHOMY I1HIIOMOBHOMY OTOYCHHI, TOMY KOJO ii BUKOPHCTaHHS
oOMexkeHe. 3MiHa KOMYHIKATHBHOI CUTyallii 3yMOBIIOE€ MEPEKIIOUEHHS
3 OJJHOTO MOBHOTO KOAY Ha IHIIMH. MOJOAb CITJIKYETHCS 31€OUIBIIOTO
YKpaiHCBKOIO MOBOIO, @ CILUJIKYBaHHS TOJIBCHKOIO MOBOIO BiJIOyBa€eThCA
HaWYacTile y MO3aIKUIEHOMY HAaBYAIBHOMY 3aKiafi, KOCTETl Ta BIOMA.
CaMe miKojia Ta KOCTEN, a TaKoK MOJIbChbKi 3MI, Ha AyMKy OLIBIIOCTI
YYHIBCBKOT MOJIOJIi, MPOMAryr0Th HOPMAaTHBHY TOJILCBKY MOBY, Ky Tpeba
HaCITiIyBaTH. [CTOTHIM € TaKOX Te, 0 3HAUYHA YACTHHA YYHIB MTO3aIIKITEHIX
HaBYAJIbHUX 3aKJIa/1iB YCBIAOMITIOIOTh BIAMIHHOCTI MiXk HIOJIbCHKOIO MOBOIO,
ska (DYHKIIIOHY€E Ha TepUTOpii YKpaiHH, 1 TI€I0, SIKOO CIUTKYFOTHCS TIOJISKH
3 ertHigHOi [lompmi. [lepcnekTuBH BagaeMo y TNPOBEICHHI MOIABITHX
JIOCITI/IPKEHb COIIIOJIHTBICTHYHOT CUTYAIli]l B YKpaiHi.
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M. 3. 3eaunckas

OCOBEHHOCTH COBPEMEHHOMH SAA3bIKOBOM

CUTYALIMU: UHCITOJIB3OBAHUE ITOJIBCKOI'O A3bIKA

B 3AITA/IHBIX PETUOHAX YKPAUHBI

Crarbps HOCBiILICHA HMCCICI0OBAHUIO COHI/IOJ'II/IHFBI/ICTI/I'-IGCKOI‘/'I CUTyalluu: BbI-

Oopy sI3bIKa OOIICHHUSI MOJIOJICKBIO TMOJILCKOTO MPOMCXOXKICHHSI, KOTOpasi Y4HT-
Csl BO BHELIKOJIbHBIX yYEOHBIX 3aBEJCHUSAX (TOJILCKUX CYOOOTHHMX / BOCKPECHBIX
IIKOJIaX) 3anajHbIX obnactedl Ykpausbl. [1ogydeHHBIH METOJIOM aHKETHPOBAHHS
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MaTepuan JaeT BO3MOKHOCTH ONPEAETUTh COLUOIUHTBUCTHUECKYIO CHUTYalLUIO
MOJIOJEKH TOJIBCKOTO MPOUCXOKACHHUST — HOCUTENEH MOJIBCKOTO SI3BIKA, MPOXKH-
BaIOIIMX B TPEX 3alaJHOyKpanHckux obnactsx (JIbBoBckol, MiBaHo-PpaHKoBCKOI
u TepHOIOIbCKOI).

KnioueBble cJj10Ba: MOJBCKUH S3BIK, TTOJIBCKOE MPOMCXOKICHUE, JIBYSI3BIUUE,
aHKEeTa, BHELIKOIbHOE Y4eOHOE 3aBe/IeHNE, MOJIOIEKb, KOMMYHHKATHBHAsL CUTYa-
nuus, 3anaaHas YKpauHa.

M. Z. Zelinska,

Postgraduate Student of Polish Philology Department,
Ivan Franko National University of Lviv,

1, Universitetska St., Lviv, 79000, Ukraine,

tel. : (38 032) 239-47-33,
mariazielinska23@gmail.com

THE SOCIOLINGUISTIC SITUATION
OF THE POLISH-SPEAKING YOUTH IN LVIV,
IVANO-FRANKIVSK AND TERNOPIL REGIONS

Summary

The article is an attempt to determine the sociolinguistic situation of the
young speakers of Polish who live in Western Ukraine. The purpose is to present
everyday communicative situations in which the youth speaks Polish, situations,
where the change of the language code takes place (from Ukrainian into Polish
and vice versa), the language (languages) used in a family communication. I was
also interested in sources the pupils learned Polish from, as well as in their opinion
about the Polish language functioning in Ukraine. The material was obtained by
means of a questionnaire. The questioning covered 453 respondents who declare
Polish descent and attend extracurricular educational institutions (Polish Saturday
/ Sunday schools).

Based on the answers of the respondents we can say that the family is the most
important factor in the formation of language and national identity of a child. In
most communicative situations pupils speak Ukrainian, Polish is mainly spoken
at Saturday / Sunday schools, in the Catholic Church and at home. Most of the
respondents realize the differences between the Polish language spoken in Ukraine,
and the one spoken in Poland.

Key words: the Polish language, Polish descent, bilingualism, questionnaire,
extracurricular educational institution, youth, communicative situation, Western
Ukraine.
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